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@ Built-in microphone (® Power button

Status indicator light Status indicator light
Type-C charging interface @ Type-C interface
@ Back clip ® Type-C charging interface

Product Specifications

Wireless transmission 2400~2483.5MHZ

Polar pattern Omnidirectional

Frequency range 20Hz-20KHz

Sampling rate 32kHz

SNR =64db

Transmission range > 10m(Barrier-free distance)

Battery life 6h

Charging time 1.5h

Battery voltage and capacity 80mAh

Input rating 5V1A

Dimensions TX: L54 * W18 * T20mm (with back clip )
RX: L45 * W25 * T8mm (with USB )

Note: The working frequency band and wireless transmission power of the device
may vary according to different countries and regions.

03

A warnings:
Please read the following safety instructions before using
the product.

(@ Please store the product in a cool and dry place. Do not use it in a humid
environment.

@Do not expose batteries or battery-equipped devices to extremely high
temperatures, such as sunlight and open flames.

3 If the battery is not replaced properly, it will explode. It should only be replaced
with the same type of battery.

@ Do not replace the lithium battery by yourself. If the battery is damaged, contact
professional personnel.

() Do not disassemble the product for maintenance or replacement of accessories

without authorization. For the repair service, please consult the official sales

support.

Please purchase the attachments/accessories specified by the manufacturer.

Please clean the product with dry cloth.

Properly dispose of packaging materials, equipment, battery, and other

electronic components to avoid damage to the environment.

(© Do not use the product at a high volume for a prolonged period of time to avoid
hearing damage.

@ Do not use the product while walking, driving or riding to avoid traffic accidents.
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) (@ Eingebautes Mikrofon (® Ein-/Aus-Taste W .
®) p ) - - ) arnung:
© BIRRE (2 Statusanzeige (® Statusanzeige A &

® REIETIT Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise, bevor Sie das

(3 Typ-C-Ladeschnittstelle @ Typ-C-Schnittstelle
) Type-CEO] @ Ruckenklammer ® Typ-C-Ladeschnittstelle Produkt verwenden.
® Type-C FEEB3%0 - @ Bitte bewahren Sie das Gerat an einem kiihlen und trockenen Ort auf.

Verwenden Sie es nicht in einer feuchten Umgebung.

FE:':’E& .
% [= K3 Drahtloser Betriebsfrequenzbereich 2400MHz~2483.5MHz

®

) Vergessen sie auch nicht, batterien Oder batteriegerate hohen temperaturen
wie sonnenlicht Oder helligem feuer auszusetzen.
) Wird der akku nicht ausgetauscht, explodiert die bombe. Er kann nur die
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T TS 2400~2483.5MHZ batterie des gleichen typs wechseln.
AEINI, 5 R 2 2508,
fﬁ?ﬁ};ﬁ$ﬂm@ Ci bl /1 i%#%i&%ﬁﬁ&ﬂﬁ)ﬁfii?@imﬁ,t]ZW/H%: 5 abtastiate 32kHz ® Zerlegen Sie das Produkt ni.cht ohne Genehmigung zur Wartung oder zum
:z;;i 3>2::|C|ZB @ ’;};gﬁ@ﬁaﬁ%ﬁEE;@B*J&%%%EW%@EB@IM%‘F, SHFRE PRk 2% Signal-Rausch-Verhéiltnis >64d8 - Austausch von Zubehér. Fiir den Reparaturservice wenden Sie sich bitte an den
= oo = e e L e g T L 8 £ ) . Ubertragungsentfernung > 10 Meter (barrierefreie Entfernung) offiziellen Vertriebssupport.
Z:;igf: ;mm(fﬂgé?) ¥ Z;i:%’Sﬁgz;gﬁ,y;fgfégfﬁméégifgf;zzﬁiﬁ i Akkulaufzeit 6 Stunden ® Erwerben Sie nur die vom Hersteller angegebenen Anbauteile/ Zubehdrteile.
ZEERK 1.5h i%?/JEﬁ}REMSF’E:QE@EEE}QE{\#, ﬁD%*ﬁf@%@iﬁjE‘ﬁ%ég Ladezeit 1,5 Stunden @ Bitte reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.
5 . e b e . Batteriespannung und Kapazitat 80 mAh ® Entsorgen Sie Verpackungsmaterial, Geréte, Batterien und andere elektronische
BABERES 80mAn p ?:W@%%UEE}E§E@M?1¢/EE1¢EFED Eingangsbewertung 5V1A Komponenten ordnungsgemaf, um Umweltschaden zu vermeiden.
BEBN 5V1A o T‘iiiﬁ\’g;”*l‘%"\ . N o TX: L54* W18 * T20mm (mit Rickenclip) © Verwenden Sie das Produkt nicht iiber einen langeren Zeitraum mit hoher
TX: L54 * W18 * T20mm (& 753%) ® BEREREBEEMHL RS BAMA R T TH, BRIIFREMET. Abmessungen oy s P Lautstirke. um Gehérschiden zu vermeiden
Ry [L45* W25 * & © MBRITIR, BB ENRAS REREIEE. o i e e e .
RX:L45 * W25 * T8mm (AUSBH) . Hinweis: Die Arbeitsfrequenzband und die drahtlose Ubertragungsleistung des @ Verwenden Sie das Produkt nicht beim Gehen, Fahren oder Reiten, um

ERBETRAERMKENER, RENTIFIRNELLHNEFET—EER.

0 {BNEER. FFERBFEARRE, LR3I RBEL.

Gerits kdnnen je nach Land und Region variieren. Verkehrsunfalle zu vermeiden.
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) Bouton d’ alimentation
Voyant d’ état

Interface Type-C

) Interface de charge Type-C

(D Microphone intégré

(2 Voyant d’ état

® Interface de charge de type C
@ Clip arriére

®

Spécifications du produit

Gamme de fréquences de fonctionnement sans fil 2400MHz~2483.5MHz

Mode de capture Omnidirectionnel

Réponse en fréquence du microphone 20 Hz-20 kHz

Taux d'échantillonnage 32 kHz

Rapport signal/bruit >64dB

Distance de transmission =10 métres (distance sans obstacle)

Autonomie de la batterie 6 heures

Temps de charge 1,5 heures

Tension et capacité de la batterie 80mAh

Entrée Nominale SVIA

Taille TX: L54 * W18 * T20mm (avec clip arriére)
RX: L45 * W25 * T8mm (avec USB)

Note : La bande de fréquences de travail et la puissance de transmission sans fil
de I appareil peuvent varier selon les pays et les régions.

A\ Avertissements :

Avant d’ utiliser le produit, veuillez lire les consignes de

sécurité suivantes.

Stockez le produit dans un endroit frais et sec. Ne [" utilisez pas dans

un environnement humide.

@ N’ exposez pas les batteries ou les appareils équipés de piles a des
températures extrémement élevées, comme la lumiére du soleil et
les flammes nues.

® Si la batterie n’ est pas remplacée correctement, elle explosera. Il ne

doit étre remplacé que par le méme type de batterie.

) Ne remplacez pas la batterie au lithium par vous-méme. Si la batterie

est endommagée, contactez le personnel professionnel.

Ne démontez pas le produit en vue de |’ entretien ou du remplace-

ment d’ accessoires sans autorisation. Concernant le service de

réparation, consultez le support commercial officiel.

Achetez les accessoires spécifiés par le fabricant.

Nettoyez le produit avec un chiffon sec.

® Eliminez correctement les matériaux d’ emballage, I' équipement, la

batterie et les autres composants électroniques pour ne pas
endommager | environnement.

) N’ utilisez pas le produit & un volume élevé pendant une période

prolongée pour éviter des dommages auditifs.

@ N’ utilisez pas le produit en marchant, en conduisant ou en
faisant du vélo pour éviter les accidents de la circulation.
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g 3 Mepen ncnonb3oBaHnem nUsgenns NpoYTUTe cefyroume
® . VNHCTPYKLMM NO Tex HUKe 6e30MnacHoCTu.
v (D XpaHuTe u3genne B NPOXNafHOM 1 CyxoM MecTe. He ucnonb3syite
T ~ ) €ro B yCNoBUAX BIAXXHOCTU.
D BCTPOEHHBI MKPO(OH (5 Knonka nutaHus

(2) CBeTOBOW MHAMKATOP COCTOSTHUSE)
3) HTepdeiic 3apsagku Type-C
(@) 3apHuit 32KUM

TexHUYeCKne XapaKTepuCTUKMN NpoaykKTa

CBETOBOI MHAMKATOP COCTOSHNS
WNHTepdeiic Type-C
WHTepdeiic 3apsaku Type-C

[lManasok paBouMx YacToT 6ecnpoBoAHOI Casia | 2400 MIL ~ 2483.5 My
Wa/oH 38yKocHumarens BCeHanpasnenHblii

YaCTOTHas xapaKTepHCTAKa MHKPOGOHa 20 Y20 KTy

YacToTa guckperv3auym 324y

CooTHowetMe curHan/wym > 646

JansHocTs nepepasn > 10 weTpos (6e3bapbeproe paccroskue)
Cpok cnyx6bi 6atapen 6 acon

Bpewms 3apaaKi 154aca

HanpsieHye 1t emkocTb 6aTapeu 80mah

BXOBHOI peiiTUHr 5B1A

MNpumeyanme: [inanasoH paboymx 4acToT 1 MOWHOCTL 6eCNPOBOAHOII Nepeaayn
YCTPOICTBA MOTYT Pa3NiniaThbCsl B 3aBUCMMOCTM OT CTPAHbI M PernoHa.
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) He mopBepraiite akkyMynsiTopbl MW YCTPOICTBA, OCHALLEHHbIe
6aTapesMn, BO3ENCTBMIO BbLICOKMX TeMmmepaTyp, TakuxX Kak
CONMHEYHBINICBET U OTKPbITbI OTOHb.

Ecnn 6aTapes He 6yfeT 3amMeHeHa MpaBWbHO, OHa B30OPBETCS.

3aMeHNTb €ro MOXHO TONbKO 6aTape5|MM TOro e Tuna.

He 3ameHsnTe nutuesble GaTapeM camocTosTenbHo. Ecnun 6aTapeR

noepexpaeHa, 06paTuTech K CneLuanicry.

He pasbupaiite usgenve Ans OCYWECTBNEHNS TeXHUYECKOro

06CNYKMBAHUS WU 3aMeHbl NPUHAANEXHOCTEN 6e3 nonyyeHus

paspewenusi  npoussogutens. o  Bonpocam  peMoHTa
obpatyaiitecs B ouLmanbHyto ciyxby nogaepxKu.

ﬂpMoGpeTaﬁTe KOMMNNeKTywuwune wunsgenna n NpUHagnexHocTu,

npefycMoTpeHHble n3roTeuTenem.

7) OunwwanTe n3genne Cyxol TKaHbo.

® YTUnu3npyiite ynakoBo4Hble MaTepuansl, 060pyaoBaHue, 6atapeto
W ApYyrvue 3N1eKTPOHHbIE KOMMOHEHTbI TakuM 06pa3om, 4Tobbl He
[OMYCTUTL HaHeCeHUst BPeaa OKpyXatoLiei cpefe.

(9 He wcnonb3yilTe w3genve npu BbICOKOM YPOBHE TPOMKOCTU B
TeyeHne [NAUTEeNbHOro BpeMeHwu, 4T06bI M36EKaTh nospexaeHnsa
opraHos cnyxa.

@ He wncnonb3yiiTe usfenue BO Bpemsi XoAbbbl, BOXAEHUS UK

KaTaHus BO U3bexaHne JOPOXKHbIX MPOUCLIECTBUA.
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( Microfono incorporato
@ Indicatore luminoso di stato

@ Clip posteriore
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(® Pulsante di accensione flAvv«lertenzet._ trosioni e ) g (@ Micréfono incorporado (% Botdn de encendido A Advertencias:

P— ; ) eggere le seguenti istruzioni per la sicurezza prima di usare oy B 11 - . ) . "

® Indicatore luminoso di stato il grgodotto & P p @ Luzindicadora de estado ©® Luz indicadora de estado Lea las siguientes instrucciones de seguridad antes de utilizar
, ,,\p o ) - _ ® Interfaz de carga tipo C @ Interfaz de tipo C el producto.

® Interfaccia di ricarica di tipo C @ Conservare il prodotto in un ambiente fresco e asciutto. Non @ Clip trasero ® Interfaz de carga tipo C @ Guarde el producto en un lugar fresco y seco. No lo utilice en

utilizzarlo in ambienti umidi. ambientes hiimedos.

@ Non esporre batterie o dispositivi a temperature estremamente B @ No exponga las baterias o los dispositivos equipados con baterfas a
elevate, come la luce solare e le famme aperte. temperaturas extremadamente altas, como la luz solar y las llamas

©) i i itui 3 abiertas.
@3¢ la batterla non viene sostituita correttamente, esplodera. EpealiE DS e ED @ Sila bateria no se reemplaza correctamente, explotara. Sélo debe ser

Specifiche del prodotto Dovrebbe essere sostituito solo con lo stesso tipo di batteria. E—— et o inalZmbi 400MH2-2433. 5111 lazad L mi tino de bat
N X e oy ) ango de frecuencia de funcionamiento inaldmbrico 2~2483.5MHz X
Gamma di frequenza operativa wireless 2400MHz~2483 5MHz @ Non rimpiazzi da solo la batteria al litio. Se |a batteria € danneggiata, s - _ reemprazado con € mismo tipo de baterla. - . . <
. - Patrén de captacion Omnidireccional @ No sustituya usted mismo la bateria de litio. Si la bateria esta
biodellodipichup Omnidiezionale contattare il personale specializzato. dafiada, péngase en contacto con el personal profesional
. . o ) Respuesta de frecuencia del micrfono 20 Hz-20 kHz _ » PONg; personal p o
Risposta in frequenza del microfono 20 Hz-20 kHz ® Non smontare il prodotto per effettuare operazioni di manutenzione ® No desmonte el producto para el mantenimiento o la sustitucién de
Frequenza di campionamento 32kHz o sostituzione di accessori senza autorizzazione. Per i servizi di recuencia de muestreo kaz accesorios sin autorizacién. Si necesita servicio de reparacion,
Rapporto segnale-rumore >64dB riparazione, consultare I'assistenza postvendita ufficiale. Relacion sefial ido >64de _ ~ consulte con el servicio oficial de ventas.
Distanza di trasmissione >10 metri (distanza senza ostacoli) ® Acquistare solo gli accessori specificati dal produttore. Distancia de transmision 210 metros (distanciasin ohsticlos) Adquiera accesorios especificados por el fabricante.
Durata della batteria 6ore Pulire il prodotto con un panno asciutto. Duracin de (a bateria 6 horas Limpie el producto con un pafio seco. ) .
= . A . . . T Tiempo de carga 1,5horas Deseche correctamente los materiales de embalaje, el equipo, la
Tempo di ricarica 150re Per evitare danni all'ambiente, smaltire correttamente i materiali di . baterfa y otros componentes electrénicos para evitar dafios al medio
Tensione ¢ capacita della batteria 30mah . A e L . . Voltaje y capacidad de la baterfa 80mAh fiay p p
ensione e capacita della batteria imballaggio, il dispositivo, la batteria e i componenti elettronici. - ambiente.
Valutazione di ingresso 5V1A Per evitare danni all'udito, non utilizzare il prodotto a un volume Clasificacion de entrada I ® No utilice el producto a un volumen elevado durante un periodo de
Dimensioni TX:L54 * W18 * T20mm (con clp posteriore) @© elevato per periodi di tempo prolungati. Dimensiones ;i ﬁ‘s‘\v’vviigg:‘:n'“’(\;‘;ﬂucs‘g trasero) _ tiempo prolongado para evitar dafios auditivos.
RX: L45 * W25 * T8mm (con USB) ! ) @ No utilice el producto mientras camina, conduce o monta en

Nota: La banda di frequenza di lavoro e la potenza di trasmissione wireless del s
dispositivo possono variare a seconda dei paesi e delle regioni.

Per evitare il rischio di incidenti, non utilizzare il prodotto mentre si

- . h Nota: La banda de frecuencia de trabajo y la potencia de transmisién inalambrica
(@ cammina o durante la guida.

bicicleta para evitar accidentes de trafico.
del dispositivo pueden variar segiin los paises y las regiones.
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(D Microfone embutido
@Luz indicadora de estado

EU Conformity Statement WARNING
® This product complies with the applicable CE marking High sound Pressure
c € directives and standards: Electromagnetic Compatibility & To avoid hearing damage, do not listen for long periods at high
(EMC) Directive 2014/30/EU. Low Voltage (LVD) Directive volume. Do not turn the volume so high that you’ re unable to

2014/35/EU. Restrictions of Hazardous Substances (RoHS)

@ Z 14/ > us substal hear your surroundings. Do not use the unit while walking,
- Directive 2011/65/EU and its amending Directive (EU) driving or cycling. Doing so may cause traffic accidents. Do not
2 & 2015/863. use at a dangerous place unless the surrounding sound can be
) Hereby, we declare that the product is compliance with heard.
3 Radio Equipment Directive (RED)
] 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity FCC Statement

is available at the internet address as shown on the packing This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
box. following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference,
. This product can be used across EU member states. and (2) this device must accept any interference received, including

A Avisos: The frequency, mode and the maximum transmitted power interference that may cause undesired operation.

in EU are listed below: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
-2400-2483.5MHz: <20 dBm (EIRP) (for 2.4G product only) compliance could void the user's authority to operate the equipment.

(® Botéo liga/desliga

® Luz indicadora de estado Leia as instrucdes de seguranca abaixo antes de usar o produto.

nterface de carregamento tipo-C Interface Tipo-C @ Armazene o produto em um local fresco e arejado. Ndo use em 2012/19/EU (WEEE directive) NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits
@ Clipe traseiro ® Interface de carregamento tipo-C ambiente (imido. Products marked with this symbol cannot be disposed of as for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
@ Ndo exponha baterias ou dispositivos equipados com bateria a unsorted municipal waste in the European Union. For proper are designed to provide reasonable protection against harmful interference in
temperaturas extremamente altas, como luz solar e chamas abertas. Ef recycling, return this product to your local supplier upon the aresidential installation. This equipment generates, uses and can radiate
@ Se a bateria ndo for substituida corretamente, ela explodira. Sé deve [r— purchase of equivalent new equipment, or dispose of it at radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the

Especificagées do produto

designated collection points.

d : - seNr subst\tg\do pelo mesmo tlportfle batgrla, ) . For more information see: www.recyclethis.info instructions, may cause harmful mte}rference to rac!|o commumAcanons.A
Faixa de frequéncia de operagéio sem fio 2400MHz ~ 2483.5MHz @ N&o substitua a bateria de litio sozinho. Se a bateria estiver However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
Padréo de captagdo Omnidirecional danificada, entre em contato com o pessoal profissional. Battery Directive-2013/56/EC installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
Resposta de frequéncia do microfone 20Hz-20KHz ® N&o desmonte o produto para manuten¢do ou substituicdo de Battery in the product complies with the European Battery television reception, which can be determined by turning the equipment off
Taxa de amostragem 32KHz acessérios sem autorizagdo. Para o servico de reparo, consulte o Directive 2013/56/EC. For proper recycling, return the battery and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
Relaggo sinal-ruido >64dB suporte de vendas oficial. to your supplier or to a designated collection point. more of the following measures:
Distancia de transmissdo >10 metros (distancia livre de barreira) ® Adquira conexdes/acessérios especificados pelo fabricante. WARNING —Reorient or relocate .the receiving antenna. )
Duragao da bateria Ghoras @ Limpe o produto com um pano seco. There is a danger of explosion if the battery is incorrectly —Increase the separation between the equipment and receiver.
TR DD B ® Faga o descarte correto de materiais de embalagem, equipamentos, replaced. Replace it only with the same or equivalent type. —Connect the equipmentinto an outlet on a circuit different from that to
5 baterias e outros componentes eletrdnicos para evitar danos ao Do not expose it to excessive heat such as sunshinefire, etc. which the receiver is connected.
Tens3o e capacidade da bateria 80mAh p p . . . -
meio ambiente. The battery cannot be replaced by the user. If the battery is —Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
ez bebaifiah SVIA 5 NE . damaged and needs to be replaced, please contact qualified
© N&o use o produto com o volume alto por um periodo prolongado de N
Dimensdes TX: L54*W18*T20mm (com clipe traseiro) . s e service personnel.
RX: L45*W25*T8mm (com USB) tempo para evitar danos a audicdo.
Nota: A banda de frequéncia de trabalho e a poténcia de transmissao sem fio do @ N§0 use o pr(A)du.to ao caminhar, dirigir ou pilotar para evitar
dispositivo podem variar de acordo com diferentes paises e regides. acidentes de transito.
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NINGBO AUDITORYWORKS CO., LTD.

OLOR: DRAW: i

° t'go \E,x

= R
TITLE(&#R) UNITS: MM

~ J © rj = (]

AWM10T_FH4358BES_V0 g EK

MATERIAL NO(#%14%t3) | MODEL: ~ B CHKD:

7 BT XXXXXXX 2z oy = - AWMI0T TR

e S

~
-

L1y
I

SCALE: + APPD:
EE 51 : N Bt

L1y
I

REV.(hRZx): VO SHEET(D1%%): 1 OF 1

DESCRIPTI i) : FIENX A DATE(HE 2023/08/23




